REERE R T A DA RIZOWT
B =

0. IIL®IC

AR Tld, KR E R T 4 b A X (politeness) DR Z ELZ L TV E 2V, 22TV
RIA MAALE, KFEOHFIIHTLHRESCHRENS TEHLAERHL WL LE2ELT
Wb, LT, THOLAEKRIA PARARAZIRTHKDO—2E LT, KGR SFIH I N DY
G0 D Tl HPICHTIHMEZRTEV)ILDIEE, oS LTOHABORER
HOB# 20825, HENLSWHEZ#T, EA0RERAZHLILEHE, 20
I BGAICY, HEEESTIAICHYONT, HFLOBR? S FRESNS,
FROL) LFHENRIA NARALZHMBTZIIHoT, TOHANLHEGTH S
Brown & Levinson(1978/1987) O J: A& % ¥ % 2 72 1T, Leech(1983) [ UF Leech(2014) 12
BUILKITA P A RAO—ALE MRS LoD, BN L EB G 28 LT, SRR
THA LBREDOI B, KT MARA LD L ABRFERELZH O NI L T E L,

1. Brown & Levinson(1978/1987)

RIAL PR REZHREST 72012, £, Brown & Levinson(1978/1987) DR T 4 + 1 A Hf
WICBIFD T 24 A (face) E VIS OWT, LPLEAPILTBEVv, 721 21, H
ARFETIE THF] R [HH] EREINED, FRTIE, 724 RV A I A FFEELMH
LTw<,

Brown & Levinson TlX, 724 A2 KEL 2233 T, KTV T4 77 x4 X (positive
face) & A # T 4 77 = A R (negative face) IZIX 5 LT b, Hi&ElE, AICHHIR%EZ S 2,
ADSRBO LN, ILKFHT SN2 nwE o/l b2 RKT T4 ATHb, —F, BEI,
HOOHMEZHEEL, MFICAZOFBICHEAREIN 2VEV) T2 A2ET,

29 L7724 X% E DI AT 4 (face-threatening act) & DR S, RIF 4 b A A
ERY T 47 - FF A A& R (positive politeness) & X T 4 7+ RF 4 b & A (negative
politeness) D 2 FHAEZ HNL. RIT AT - RIA PR RAORREEDL72DDEFE
T RE LTI ENTESD, ZOHLELLDRKEH#O TV BT, FFLFDS
HFELECVBICTE, MIETHEILERTIETHD, KIYTAT - KIAL MR A
TiE, MFZEBWICED), HENOBKELEZRLY), HEFOBREOA—B %
BT, FERLIE, SSHITHEIZRTEBAPHVONS,

fis, AHT47 - RI4 MARIE, HCERZIZ, HPC2T28ELERL, M
FEWHOT VL) ICHET S 2L TEBENDLEIFIA P AR THL, Lho>T, MT
WA S 2 DFT A R KT AL, ZOKEEZ N2 ERORME G5 2, BEHTEZHZ
BEMVETLZILICRD, HTICHGOHKEZH LT 2 wEHIHON S,



2. Leech(1983) & Leech(2014)

RIA4 P A ARG EIZ 572912, Brown & Levinson & & 12, Leech(1983) &, %
DOHFEOK % K 5 72 Leech(2014) I22WT, fliHLICAMN TB X720,

Leech(1983) Tl&, P. Grice D15 @ JEHH (Cooperative Principle) & i ST, K7 4 b %
A DJE B (Politeness Principle) 3. C, ZD THX7E LTUT® 6 2D (maxims) % $2&
BMLT, K74 MR ACHEDLEEHLEZHHEL I & L7

Maxims of Politeness [Leech 1983:132]

(i) Tact Maxim (5B Y D) : minimize cost to O [and maximize benefit to O]

(ii ) Generosity Maxim (ZEZF?D/AH) : minimize benefit to S [and maximize cost to S]

(iii) Approbation Maxim (EE D2 B) : minimize dispraise of O, [and maximize praise of O]

(iv) Modesty Maxim (#lif5Z3BE) : minimize praise to S, [and maximize dispraise to S]

(v) Agreement Maxim ([AlZE D 2APE) : minimize disagreement between S and O [and maximize
agreement between S and O]

(vi) Sympathy Maxim ( 3% J& @ 2% # ) : minimize antipathy between S and O [and maximize

sympathy between S and O]

Leech BEnTlX, KIA4 MR AZFMATEHITH72-> T, wEZBHI (rules) TiZ 7% <,
Grice i D ZVHE (maxims) 2 FHIWCHH L7228, €212, ZOREFEEHOMELTH %

KIAPAAE, RSHABROII2=7r—3a v THELZBLTHY, WITHLTF -
MEFENERIN, WO TEHRWLRBALTHLDT, LEWTHEH, ELENTH S
NEFoITAVTREZONT, FXRICBNT, OO A7 —)b (scale) & F5E L
ZDAT—VONTEBNZL DL LTHET L8N H L, TOFKRTIE, 2L, <€
DELDEDON, FHEOD LM EE LTHEETLIDOT, BEIiES25TH A9,

LALBAS, EBEOII2=r—2a vOT, EORRABMFET IR, ok
BB ZOERXDPELL0H, S EE LV, T2, BB INAHELOHERHA
VPHELLZELLL, TOEHANPEBBENICIRLZENLD S, 35T, EESINABHHE
M TH DL PORIENZ L, FRE, ABZEML TWARITEI%R S R WEEDE
U %, Leech H& H Leech(2014) Tl, ZO#HHHZIL O L7012, TTRELHHEL
T, UTD LI %AKRTA A AT 5 — RN (General Strategy of Politeness) 2 $215 L,
AEIZOWTIE, DT 10 HEICHERL Twb,

General Strategy of Politeness: In order to be polite, S expresses or implies meanings that
associate a favorable value with what pertains to O or associates an favorable value with what
pertains to S(S=self, speaker). [Leech 2014:91]



The Component Maxims of the General Strategy of Politeness [Leech 2014:91]

Maxims(expressed in

an imperative mood)

Related pair of maxims

Label for this maxim

Typical speech event

type(s)

(M1) give a high value

Generosity Commissives
to O’s wants .
- Generosity, Tact
(M2) give a low value o
Tact Directives
to S’s wants
(M3) give a high value ) )
. . Approbation Compliments
to O’s qualities Approbation,
(M4) give a low value |Modesty ]
o Modesty Self-devaluation
to S’s qualities
M5) give a high value Apologizing,
M>) g o £ Obligation (of S to O) P .g g
to S’s obligation to O’s o thanking
- Obligation
(M6) give a low value o Responses to thanks
o Obligation (of O to S) )
to O’s obligation to S’s and apologies
(M7) give a high value Agreeing,
o Agreement . ]
to O’s opinions o disagreeing
- Opinion —
(M8) give a low value Opinion o o
. ) Giving opinions
to S’s opinions reticence
(M9) give a high value Congratulating,
. Sympathy o
to O’s feelings ) commiserating
- Feeling - -
(M10) give a low value Feeling Suppressing
to S’s feelings reticence feelings

B, Leech(2014) IZBWVWTHKRI T4 7 -

VAR AR

RIAMRREARTT AT - RIAL FAAR
X SN TW5BHAY, Brown & Levinson Tl FW XTI 22— a3 O THELSLT 71
A BB TITHICE Db > TORXBITH - 7225, Leech(2014) TlE. Brown & Levinson & &

AHTAT - RKFTAMAFARAEDoIEOFELFORR BRBELZEL,

WX, K74 PAAMERAT 2 kORI E L LTSN Tnw5,
AFETid, E£& LT Brown & Levinson D& 2 F2EH LT, T, BEAH%2 LIFLs5,
R E RT A P AR E DOBEBROEEZ D TV E 2V,

3. RIFA4 T - RS54 PAAIZHENT S
MFICHE, BRLZLZ)TSE X2,

Al A ek

AREIER AR DB T 2 i 1) 7 H O REMR Y 20 FEJEE 2 5%

FTIET, HTFZ OIS SELTRPEIND,
(D&, 2 Y FNHEIEFREEOZ L 2R R L) EEMPEZINLHBETH b, BHIC



M2 THEEDDVELZLOREDLTELVEIATHED, ZHTIETLMY AT
Whe, 72, 2)TlE, YT ADBT T AMEEDIZDIE LI ) T — IV THRDB SN2
DHETH b,

(1) “I'm sure Dr. Hillard will extend every possible cooperation.” “Of course, of course. No doubt.
So—"—W. Harrington, Columbo:The Glitter Murder ([ &% - £t 5 — REAEIZWRELRRY
MHELTLZIVETII[EBHATY, Tbotd, HEVWH) IHA, TRT
)

(2) Afterward, as they sat in the locker room drying off, Max confessed, “I hate to admit, but I
actually feel wonderful. Now I only hope nobody from the lab saw me. I feel undignified without
a tie.” “By all means bring one to the pool next time.”—E. Segal, Prizes (Z D%, v H—)
— DS THHEREEP LS, v 7 ZAFNOGEFT BTz, [Bo7idkws,
FRFETHVWRD AL MEZOHLMOLE W72l LT REL DR +
75 A4%LLERAo DRV LR] [RENZEOAR T &4 %2 T —VIlH > Two TK
7280 )

() T, HFEOFEEI of course ) B LUV THEMWICERL, TEHEICSEZEL
TWb, 2) BT, FEFEISIKNTWALEE RSN o722 L ZILHEZE LD Tk
X722 8 LT, by all means 45 LIZ2FTIH U TW5S, TLREICHRTY DR L 72h
T TH DD, by all means %27 THMHAMIZHERSL Z & THERIL, KVT747 - KT
4 PR ZADOEREN TS, F72, Leech(2014) 1255 &, Eitoflix, FLLTM7
(Agreement) DAHPHEH ENTVWEZ LIl 5,

WA, WPF R iRkGE R 2SR I 4 DA R EHIE LT, well DBl HTHL S,
well IR EMZNEDI %2 T HBOFE E R E LTHWLNE Z EDBE WD, HEN
GNELEDBITHVEZ L H S,

(3) “I brought you some strudel for your birthday,” she said. “Not apple. It’s nut. The best I ever
made. You’re gonna wish you had more.” “Well, Rosie, how nice!”—S. Grafton, “G” Is For
Gumshoe ([FEEHIZY 2 P V=TV [HET4H) 2o T&7zbo] EEKIZE o7 [
Fi3) I hvb, Fyvk, REOEREZ L, EobdobAXRIZWVWERI D
Lol TEd, v—U—, KRBJIZTBUNZAHED | )

B)DEHIT, well HSHUEDT, IFURNITFETHERLZIE, BILOFEIERSTLEE, »
ZAOTCEDBANBENLDZ LIl 5, BELLE LHITHVONTWSEZ LIZHER SN
Vo OB % Leech BlEHICHE 53 &, well D5 Tl M10(Feeling reticence) Di#EH] & 72 % 25,
e LTiE, HTFOBY S ICER L CTHEFZMmMIZIRXTHS Y, M3(Approbation), &
%\ E M5(Obligation (of S to O)) DB & L CTHFTE %, TD X HIZ, kEHERIC L -



T, —DOOFHEDOHTHI K NBROIRIEIATHONT DL DTH 5,

E51, FE2 AR ELRWMERLE LT mindyou E A TB I 9. TORBIIILK
[(CNDLEITLEZLICHADTBEL IV LWIHIMFHREKREEL T2y, BUE
TlE, Do XS FEENR 2R3k e L CiiEd 5, LT, mind you \2 & > THTF
WHEBEEZRLAYS, HTPLOHFERHE S 2 EANTERAMBE LD D, 29 L7z mind
yould, X747 - K74 XA ADO—Hl& L THETX %,

(4a) &, FEFBLVEAAFLT, HHTHEAICE S L) RiEE % S 570012 i
CoVWELRSDUFTMFICHIEL TCVBBHTH S, /2, {LFZFWHTIE, 4b)
DE I mind you lZL > TPESZNDHLEL, FORICITKEZEZHLZEDLIILIED
%o

(4) a. “Yes, I must apologize for that, old chap,” said Toby. “Nothing personal, as you well
know. Mind you, it was damn stupid of Lennox to select you as his expert witness in the first
place.”—1J. Archer, To Cut a Long Story Short([ &, D TIE#H S v EniT R nwi,
EPME—EE o7 [ Do TnB E/RID, HAKEZLZDIT LRV, 5
STHBLAMR, ZHZFLL /) v 7 APEDOI L2 BENTRALZZ ENRIEEZ- 72
EwnwHy e

b. “So Roy Keane’s on 50 grand a week. Mind you, I was on 50 grand a week until the police
found my printing machine.”—Guardian, 2/3/2002[Bell, 2009:918] (& A4 « F— 23—
BIZH TR Y FHEVWTWAATT L, bobd, BROEBEEPMBILO ) OHRIFEZ R
DB ETIHAICS HEY FRWTWATT . )

WINOFNIBWT S, mind you \Z & - THT & DL HEEZ O T, ZOHRDOIRER
THGEPHBE S 2R L TWD, Leech(2014) DAH L ORIFRTIX, mind you ZDH D% —
ODDRFEFENDIT BT LIETE R WAS, Opinion R Feeling L b1, M7~-M10 DAED
BHABIE LTS 2 2 E05TE 5,

VEDXHIZ, HGERIEIR Y T4 7 - K94 MA R AEANT S F F 2 XIRTHI)
7 E %z R LTw5,

4. AHTA4T - KFA A ARITHBRT % akahifr ik

MEKHE] 72 &2 7)) BRE, MPMFICIL2352812%0), HEOT7 24 XA 2E2T
TTRZEWRND 2 EI257D, HalERkT ) THWTHLOUZ LTV ARVHIRZL5 2 5
TR EN5, Leech HlFHTIE, F & LT M2(Tact) OAHO@H L L THHIhLZ L
X7 %,

UTF, AF 747 - RFA4 bARALEDLREEROBIE LT, please DL if #1F
ILFIANT VAL ZADBIEFITAT 9,



41 WL DObDFEEF-> T\ 5 please

please 1%, FEARMIZ [ 2RI HEEERE LTHREL, & LTFORROLDIHT
WAL TH LW WIREAHIVUEH L Z N TE D, LA L [MKE] ZHTFITS 5
DIBEML OB L IR b0T, ZNATEAT T HLENDH Y, Z0OMHE
RI2FT DD please Thbo MHLDLH, H5VIILRBTHV DN TH LA, K
HHERIEEMCED LIRSS, 2720, Ga) il SN D X 9 IZ You will DRI K LY
aR, BMXOBEXZINY ZR5TRATHEEINIGAER, SVWHIETETHLH, M
FITATT AR B X Z W, please DUTONBEZM LT LI EI12%5, !

(5) a. You will please leave the room.—Quirk, et al. 1985:571
b. “Would you please shut up,” I said.—L. Block, 4 Walk among the Tombstones ([ &9 7Bk
STHRLWAZLD | LEIEXSE-72.)

FEaiAT A & OBIFRTIE, K] DA, TFFT] 2RO BBICEH, FEANICIEEE L Fo
FIERICE DB DT, LW, H5WIELRBIT please H3BIN 5 .

(6) a. Please could I leave early today?—OALD’ (B ATTHGHEL o> TV TL
)n?)
b. “May I see her, please?” “Yes, of course.”—E. Segal, Only Love ([1§Z\Z&b¥FTW7272
JEFTTLEID?] [WWTT X, 355A.))

[ I22oWThH, G LTFORERE b > TWABEIZIZ, please DA B Z EINTE b,
(N DX let’s HEXLE DT DA, let’'s(=letus) VB2 LT, boEHMFICLT
MLWITAICRBA LG LTFES 2 EOALAZ L TTELESVWHILR> T,

(7) “Let’s have it quiet, please.” He waited until there was silence.—S. Sheldon, The Sky Is Falling
(TZTHMICBECLE o] I3RS 5 £ THo720)

(MR 6 — AT, 5L FORMCAEEZHTIORT RN 2, BEHORFH 1S,
(8a) D & ) 12 please # B FH L2, 8b) DL I KT LT YWD S,

(8) a. “Come on out to the kitchen, please ( Jii X 4 % ),” he entreated.—D. Davidson, Tough
Cookie ([BATIZR T NV, BRIV | EHIZBEL7.)

b. He and Laurie had begun to argue over who would drive tonight. “Please, please, please, 1

want to,” Laurie begged. —J. Elbert, Red Eye Blues (& 0 — 1) — 3 54D HLO Eifin %

THOPFEVE> TV [ £ P, B, i L72vwo k Jea—) —I3BEL72.)



WIZ, please DHRFEWHEEZ RTWI 9, please 1%, @B, HR LB TIIHWS
72\ 2% (Stubbs 1983: 72), MM FIM S DF7 5 2R THBICH WS Z L5 TE %,
CD XD BGEIIL, please (3 LTEIZK D Z 3% L, please THTDORFERFIWT, ZO
BIKRBBAB L TEHE LFVPLATH D ZEDPHL NI RS, D) DEH) LHEELTD, i
ZLRTNIL LR VOPBEFETELVRIALHEZTIILVE W) 2 E2MEb b,

(9) a. Why do you ask, Dave?” “Please, 1 prefer to be called David,” he replied. —E. Segal, The
Class ([ Z AL EZH ALY, T4 7?2 | [ BV, 74y FEIFIENS
WAL | EPRIZE R T20)

b. Please, I don’t understand what I have to do.—OALD’ (BT, &3 XX 550
FHAo)

512, please 1%, @B, THLM] 2 Bl 235803, I [FFT] KD
FOIBERBP L LTSN, LITLIE oh R yes & —fHIfEibIL S, *

(10) a. “Shall I close the window?”— “Oh, please.”—LED ([BZ#MHE L xI0? ] [Ho%
)T, BENLET])
b. “You want me to come?” I asked. “Yes, please,” Irene said to me.—S. Grafton, “G” Is For
Gumshoe ([FAMZRTHHW/2wD? ][22, BEHWLET.| &4 L—VIZRAICE
D f:o>

72720, WICTH W S b please 12, T T 5K T4 A AZRTUNOHESH D,
BVUEETLILELED D, (11a) DL ) LIFLIETHICITHRLILS T2 L) ICERES5 25
Bae, A1) D LI, FHUSMIDMTFOSELZ SZ &0, LD )TIHHEI
ISHWSONRS, (11b) 1%, KAFEALZHMHIZ, FEDY ANDEZORROEDEr v PEFFE
EROTTLIEZSIEL, THYLPEELTVWLYHTH S,

(11) a. Children, please! I’'m trying to work.—OALD’ (HAT:7-H, BITHELI L LT, BREE
AIHFED D B ATZH D)
b. “I’ll get it,” she offered. “No, no,” Adam said. “There’s a plenty of time for that.” “Please,”
she overruled him.—E. Segal, The Prizes ([ FN % & 5T bbho] [0, 2D L] 7
FUIZE 272 [0 BTH VWL LW [TALIEEDRVT] &K
WORFEEZHT L72)

WINDOBITDH, please \lZ& > TRMEFIKRITA A RAZRL THTIM S 20574 %=/
LT RWIEIZ R > TEW 528, EBIIIM2HMHFICLTRLL 2w, H D WIdHFICH
BTXRWVWEVWI)IBENLLAFFLEZIEA TV,



4.2  ifyou like D) &

if you like 1%, LT D ICIE [Hlz2 b OBERT, ZoiffE, @EFo5n
ARTHALIIRLD, MRS IERN 2R EBRIIRS T, BENEEE LTINS
TEbH b,

if you like 13, (122) DX HIZEHELFHEO THLH] 2, (12b) DX H 12 [R%E - #F ]
ERTIBINS, THRLRBICHWAONL, COEBZRAHIET, [bLHLRI-DEIC
K$2%56, MioTbwnwTT L] LEETLIRMEMTICGZAI LR, THELES
Wheib,

(12) a. “If you like,” he said, “T’1l give Debra a call, ask if it’s okay to supply the information you’re
looking for.”—E. McBain, Mischief ([ XTI T 7 FICEFHEL T, HRIAEL TS
Mz REL TN 2mRTAHAEL L)) EHRIEE-720)

b. We’ll go to the Louvre tomorrow if you like.—MED ( X 7 AUXBH H IV — 7V EMEEIZAT
EFLx9o)

S5, Bl [HLH] 2 [$8% - #hiF] T, BEHOFEEILIABRTH LD, K
DEHCyou #EF/EICLT, K4 M [FFT] 2RTEEICOHVWLNR5,

(13) “Look,” I said, smiling at her, “If you like, you can put on a hat and coat and walk out of here
right now.” —L.. Sanders, The Seduction of Peter’s ([1az, BHZFIH) Lizwok s, EBFE&
EEXFIIOTTTCIRIINHT TV T | EELICMEALRDS, RIES
D f:o)

F72, HFO THLE] R [RE-#HF] oL e LT, HMTHwWSONRE, ZOBEA,
TELZESVWHICRLD, HECELETWEDT, AANFILTLLIREY) LT NI L
LHLDTHEEINVLETH 5,

(14) a. “Then I can call you again?” I said eagerly. “If you like.”—L. Sanders, The Seduction of
Peter S. [ZN L »d, H%72II ) —EEFEZPTTWTER? | LRIZIIERS
BWTEo/ [E9 %))

b. “I know what you want. But can we talk a minute?” “If you like.”—Ibid. ([ 7 DAL
5 TWwbo THALFHL TRV ? | [WnTT L b, ])

%P, ifyouwould [you'd) like DFiHS, XY TERIBE LD, *

(15) a. If you'd like, ’ll do the dishes.—LAAD (% L XF U, #EXEZEHRZIED Xo)
b. “May I call you Ted and Jane?” “If you’d like,” Ted smiled back diplomatically, “but my



wife’s name is actually Sara.” —E. Segal, The Class ([®7%72)ioZ %5y K&z —
YEMFATHAWTTN? | [HETT L, THRNOAHNIFEEIY T EFIATT L]
ET v FIZEM I CMERRLT.)

Yt X512, ifyoulike # VWA Z EIZE T, HTOERZEEL CHFLTOENZ
—HIITH L DT Tt W RBENEEINL, L7257, ifyoulike \(ZFAHT 47 -
RIA PARICHBT 2R THL L ER Do

5. WkantEak & HOPf LR

AETIEX, MFICHLTHREZIL) L) L0iE, d-oESFELFoHCH#RN.OHED
HHWOLN D HEHERICOWTHTWI 9o Leech HFTIX, HEORAMMEE DL LEZ
HNBA, WTNd Leech DF 9 neg-politeness & BIFR L, F& LT, M4, M8, M10 & DB
HC, modesty (Fftdf) % reticence (#EZXH) LW HFETHHEINL Z L IZHR 5, U,
BBl RTnwZ 9,

ROBNL, FEEREIZZY 2WZEPHELZFRTREZEFICE)EETH 5.

l

(16) “Oh—Hello. I didn’t know you were here. / mean—you’re early.”—S. Sheldon, The Sands of
Time ([H 5, TACHIF. BRAICZRS>TWA LMY FHATLD, wi, FL
BVWTIlho572ATT L))

T ZTIE BELFD, EATREVHFICH LTRSS 2720 LI, MHF2 W
MR o 72K 2 AN 257505, SVIREEAT 5 DI I mean % H\»
TWah,

HOOBBIZHIREZ MR 5 2 & 26T 23R, RBEOERSZRTELEDIC
BRICHE»SORBZ#IT L) L35 HCHENZ.ODHEPEHCTWDE Z LA L 3’)50
%) LI Z 2 anyway OB R THEZ 9o

(17) “If you were going by appearances and if you were up against the two of them, you would take
Kenan out first. Or try to, anyway.”—L. Block, 4 Walk among the Tombstones ([ B3 d LAEL
TESLLT, 2AZAPVEoL, TTF—F V2B ELSLIR THILELI LT
&, AhlEbial)

CITIE, BFLETHFLZERILEZMENIIRRS EHFELS@m SN2 RZ VDT,

anyway DENT 250D CRISICHIBRZINZ TE Y, HOH#EN 2 O0HEP 82 5,
PEZHICHDOBRZBRDECS, SR 28T 5, 29 LB, B
DOERZBEFHZMICH FRETIS, WHITHRBRLICEVWWI L 2B LIIRLD

T, [HMRZZE] (hedge) kﬂ?ci‘hfuxéo HRSEIPEBEME DN TV LR ZRITFTTEI ),



(18a) XD 2 LUV HBE OBFRE R RTWBSGIHTH L. 72, (18b) 1L, 7T ¥ T4 2~
YIALEINARRI LR F Ty IO LIZOWTHEZE LTWABHTH %,

(18) a. “In a way, 1 sort of took care of her, I guess,” she continues, speaking to Lavinia. “Mothering.
I must have been practicing up to actually be a mother.”—A. Adams, Superior Women ([ 2 %
IR, SDIEHBoOMEZ Lzb L, £00.] RIE7 =7 Ziho TERELH
J72. [FETODEI RbDi, &o LEBICHDDP B G2 Z LI R THE L
TV ATZE ) o)

b. “I just sort of figured, life is hard enough, you know? I don’t need my supposed recreational
drug use making me unhappy.”—L. Weisberger, Revenge Wears Prada ([ & > £ B o7z A
ZuonE, NMioTHmlLwdolh, THRELLODH N TFI v 72 HL TR
F R B LEIT R D, )

(18a) TlX, inaway, sort of, I guess &\ > o o RKBAWEZ B 4 RIMP A AAB L, BHHEE
BoOWMFEZ L TELIEZHABIFIORRE Z L2 WA EHE LTS, 72, (18b) T
b Jjust, sort of , 1 figured, you know 72 EDOIMEEELZFH L, HFOBRIIKGHT 5 DI/2H
LWL ZREHPLY YL, HCFEREZ LT,

COL) EMREELZNCT, TRZMEMICETIHERAHIZTAZ LT, HEH#HO
BRI END. DAL ETLEVHE LW & THABBREELSE 2 E ) F
FADHLYH, TOL)BREHEMEVHEEL L, SV ERERIZE 720, 2o
THFERRICSELLENDHDT, FEFPLETH S,

6. BbhIZ

AR TlE, G E AT 4 b & A (politeness) & DEIFRZ FBH L 720 AGHEERRDSA 7 4
b A RHE T HERIE, PEGEAR RS IREE E Bb B B AR E L, XD
EROBELNVEFTZ 20 Lhhwv, LaL, SFOBLZRO L7201, KiFoH
WETHLELTFPHETLONABBREED LI ICHELDD, 2oL AHZEDT
WD RS TV ZLRIMOTHEHETH D, 29 LRI A bR R L REHEERO LR
ZEIHITRODTWL LD, SHROBEERNFEORE LHREDO—DOTH Y, WAk
HIRIZENDES 2 5o

T

1 KD (a), (b) DI THARBHBR] 2 [FH] ZBXR72D | (c), (d) DX I I HFOFR
b [HLM] R [BfE] 2RTEE I please 13X R\ve 72, 0D LHIC [F
L] BRIA PR RAZIRET S please L 13BIH: T 72\ : (a)*He ate more pudding, please.
(b) *I promise you can have some more pudding, please. (¢) *Would you like more pudding,

please? (d) *Do you want to come to a party, please? (e) *Give me more pudding or I’ll hit you,

10



please. (L) I, Stubbs 1983:72)

2 [Bid] (= @) RHkz [5H] (= @0), 25612 [MKEH] (5 (@) 2RIEHOILE
FHELTHWEZ DX, @A EHME NS, please 1Z, FEARMICEEL FORREEH
boTWADT, FOMBEHRL SN WA IZIEfEib 7 v ((a) A: That’s a nice hairdo.
B: *Please. (b) A: Have you got the time? B: *Please. (c) A: Will you open the door? B:*Please.
(LLE, Stubbs 1983:72-72)

3 FOMOifHiE AW AWERB E LT, please X if you like X ) iR TEE L WS WD
if you please %33 % : Spell it for me, if you please—LAAD (BFAWTT N SFAD72DIZZED
B ZHZTLIEE W) MBIZ, ifyou want R if you would ¥ FIREDOKEEE % H72¢ : “Mind if
I come in?” “If you want. Place is a mess.”—S. Grafton, “J” Is For Judgment ([ A>T A LW
TIDl [EHDF . BODoTWETH]) / “What do you want me to do in the meantime?”
I asked. “Just stay there, if you would.”—Ibid. ([ ZDFIIMME L7250 D TT A [Z
TIZFowTL{Zsw, IaLliud.))
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